CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI PRO VYVOZ MASNYCH VYROBKU, OSETRENYCH ZALUDKU,
MOCOVYCH MECHYRU A STREV DO BOSNY A HERCEGOVINY

ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA UVOZ MESNIH PROIZVODA | OBRAPENIH ZELUDACA, MJEHURA
I CRIJEVA U BOSNU | HERCEGOVINU

HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF MEAT PRODUCTS/TREATED STOMACHS, BLADDERS
AND INTESTINES FOR IMPORT INTO BOSNIA AND HERZEGOVINA

CESKA REPUBLIKA
CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvéd¢eni do BaH
Veterinarski certifikat za BiH
Veterinary certificate to BiH

Dio I: Detalji o poSiljci / Part I: Details of dispached consignment

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce /

I.1. Odesilatel / Posiljatelj / Consignor 1.2. Cislo jednaci osvédéeni / Referentni broj certifikata / | 1.2.b
Néazev / Ime / Name Certificate reference number
1.3. Piislusny ustfedni organ / Centralno nadlezno tijelo / Central
Adresa / Adresa / Address Competent Authority
Tel. €./ Tel. br. / Tel. No.
I.5. Pfijemce / Primatelj / Consignee 1.4, Pfislusny mistni organ / Lokalno nadlezno tijelo / Local Competent
Nézev / Ime / Name Authority
Adresa / Adresa / Address
1.6.
PSC / Postanski broj / Postal code
Tel. €./ Tel. br. / Tel. No.
1.7. Zemé pivodu Kdd ISO | 1.8. Region piivodu . K&d ISO | 1.9. Zemé urdeni Kaéd 1SO | 1.10.
Drzava porijekla Kod 1SO Regija porijekla ~ Kod I1SO DrZava odredista Kod ISO
Country of origin 1SO code Region of origin  1SO code Country of destination  1SO code
1.11. Misto pavodu / Mjesto podrijetla / Place of origin 1.12.
Nazev / Ime / Name
Cislo schvaleni / Odobreni broj / Approval number
Adresa / Adresa / Address
1.13. Misto nakladky / Mjesto utovara / Place of loading 1.14. Datum odjezdu / Datum otpreme / Date of departure
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Cislo jednaci osvéd&eni / Referentni broj certifikata / Certificate reference number:

1.15. Dopravni prostiedek / Prijevozno sredstvo / Means of transport

1.16. Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly v BaH / Ulazno GVIM u BiH /

Entry BIP in BiH

Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagon

Avion Brod Zeljeznicki vagon

Aeroplane D Ship D Railway wagon D
Silniéni vozidlo Ostatni

Cestovno vozilo Drugo

Road vehicle |:| Other |:|

Identifikace / Identifikacija / Identification 1.17.

Odkaz na dokumenty / Referenti dokument / Documentation
references

1.18. Popis zboZi / Opis posiljke / Description of commodity 1.19. Kéd zbozi (HS kod) / Kod posiljke (CT broj) / Commodity

code (HS code)

1.20. Mnozstvi / Kolicina | Quantity

Dio I: Detalji o poSiljci / Part I: Details of dispached consignment

1.21. Teplota produktu / Temperatura proizvoda / Temperature of product 1.22. Pocet baleni / Broj pakovanja / Number of packages

Okolni Chlazené Zmrazené
Sobna temperatura Ohladeno Smrznuto
Ambient D Chilled D Frozen D

1.23. Cislo plomby/kontejneru / Broj plombe/kontejnera / Seal/Container No. 1.24. Druh obalu / Nacin pakiranja / Type of packaging

1.25. Zbozi osvédcené pro / Posiljka je namijenjena/ Commodities certified for

Lidskou spotiebu / Ishranu ljudi / Human consumption |:|

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce /

1.26. 1.27. Pro dovoz nebo pfijem do BaH
Za uvozili ulaz u BiH |:|
For import or admission into BiH

1.28. Identifikace zbozi / Identifikacija poSiljke / Identification of the commodities

Zivotisny druh Druh zbozi Typ osetfeni Cislo schvaleni Pocet baleni  Cista hmotnost
(védecky nazev) Vrsta poSiljke Vrsta obrade Broj odobrenja Broj pakiranja  Neto teZina
Vrsta Nature of Treatment type Approval number Number Net weight
(znanstveni naziv) commodity of packages
Species Jatka Bourarna Chladirensky sklad
(scientific name) Klaonica Rasjekaona Hladnjaca
Abattoir Cutting plant Cold store
EX —2024/11 — MP (BaH) 27112



CESKA REPUBLIKA Masné vyrobky

Cast II: Osvéd¢eni / Dio I1: Certifikacija / Part I1: Certification

CESKA REPUBLIKA Mesni proizvodi
CZECH REPUBLIC Meat products
Il. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni 1l.b.
Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata
Health information Certificate reference number

11.1. Veterinarni potvrzeni / Potvrda o zdravlju Zivotinja / Animal health attestation
Ja, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, potvrzuji, ze:
Ja, nize potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem sljedece:
1, the undersigned official veterinarian, certify that:
11.1.1. Masny vyrobek, opracované zaludky, mocové méchyte a stieva® obsahuji nize uvedené masné slozky a spliuji nize uvedena kritéria:
Mesni proizvod, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva® sadrze sljedece mesne sastojke i ispunjavaju nize navedena kriterijima:
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines® contain the following meat constituents and meet the criteria indicated below:

Zivotisny druh (A)* Osetieni (B)* Pivod (C)*
Vrsta (A)* Nacin obrade(B)* Porijeklo (C)*
Species (A)* Treatment (B)* Origin (C)*

(A)* Uved'te kod odpovidajici Zivogisnym druhiim pro masa obsazend v masnych vyrobcich, kde BOV = domaci skot (Bos taurus, Bison
bison, Bubalus bubalis a jejich kiiZenci); OVI = doméci ovce (Ovis aries) a kozy (Capra hircus); EQI = domaci kotioviti (Equus
caballus, Equus asinus a jejich kfizenci), POR = domaci prasata (Sus scrofa); RAB = domaci krélici, PFG = domAci dribeZ a pernatd
zvet ve farmovém chovu, RUF = nezdomécnéld zvifata ve farmovém chovu jind nez prasatoviti (Suidae) a lichokopytnici; RUW =
volné zijici nezdomacnéla zvifata jina nez prasatoviti (Suidae) a lichokopytnici; SUW = volné Zijici nezdomacnéli prasatoviti (Suidae);
EQW = volné Zijici nezdomacnéli lichokopytnici; WLP = volné Zijici zajicoviti, WGB = voln€ Zijici pernata zvér.

Upisite oznaku za odgovarajucu Zivotinjsku vrstu cije je meso sadrzano u mesnom proizvodu, gdje je BOV = domaca goveda (Bos
taurus, Bison bison, Bubalus bubalis i njihovi krizanci); OVI = domace ovce (Ovis aries) i koze (Capra hircus); EQI = domadi kopitari
(Equus cabalus, Equus asinus i njihovi krizanci); POR = domace svinje (Sus scrofa); RAB = domaci kunici, PFG = domaca perad
i farmski uzgojena pernata diviljaé, RUF = farmski uzgojene nedomace Zivotinje osim svinja i jednopapkara; RUW = divlje nedomace
Zivotinje osim svinja i jednopapkara; SUW = divije nedomace svinje; EQW = divlji nedomaci jednopapkari; WLP = divlji zecevi, WGB
= divlja pernata divljac.

Insert the code for the relevant species of meat contained in the meat products where BOV = domestic bovine animals (including Bison
and Bubalus species and their crosshreds); OVI = domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus); EQI = domestic equine animals
(Equus caballus, Equus asinusand their crosshreeds); POR = domestic porcine animals (Sus scrofa); RAB = domestic rabbits, PFG =
domestic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed non-domestic animals other than suidae and solipeds; RUW = wild non-
domestic animals other than suidae and solipeds; SUW= wild non-domestic suidae, EQW= wild non-domestic solipeds, WLP = wild
lagomorphs, WGB = wild game birds.

(B)* Uvedte pismeno A®@, B®, C@, D@, E@ nebo F@ pro typ osetieni.
Upisite za nacin obrade slovo A%, B®, C®, D@ E® ili F®,
Insert for type of treatment letter A®, B®@, C®@, D@, E@ or F®@,

(C)* Uved'te kod ISO zemé ptvodu a nazev oblasti ptivodu.
UpiSite ISO kod drZave porijekla i naziv regije porijekla.
Insert the 1SO code of the country of origin and write the name of the region of origin.

@11.1.2. Masny vyrobek, opracované zaludky, mo¢ové méchyte a stfeva popsané v bodé 11.1.1. byly vyrobeny z &erstvého masa doméciho skotu
(Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis a jejich kiizenci); domacich ovci (Ovis aries) a koz (Capra hircus); domécich konovitych (Equus
caballus, Equus asinus a jejich kiizenci); domacich prasat (Sus scrofa); nezdomacnélych zvifat ve farmovém chovu jinych nez prasatoviti
(Suidae) a lichokopytnici; volné Zijicich nezdomdcnélych zvifat jinych neZ prasatoviti (Suidae) a lichokopytnici; volné Zijicich
nezdomacnélych prasatovitych (Suidae); volné zijicich nezdomacnélych lichokopytnikii a Cerstvé maso pouzité k vyrobé téchto masnych
vyrobku:

Mesni proizvod, obradeni zeluci, mjehuri i crijeva opisani u tocki Il.1.1. pripremljeni su od svjezeg mesa domacih goveda (BoS taurus,
Bison bison, Bubalus bubalis i njihovih krizanaca); domacih ovaca (Ovis aries) i koza (Capra hircus); domacih kopitara (Equus cabalus,
Equus asinus i njthovih krizanaca); domacih svinja (Sus scrofa); farmski uzgojenih nedomacih Zivotinja osim svinja i jednopapkara; divljih
nedomacdih Zivotinja osim svinja i jednopapkara; divijih nedomacih svinja; divijih nedomacih jednopapkara, a svjeze meso upotrijebljeno
u proizvodnji mesnih proizvoda:

The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described in point I1.1.1. has been prepared from fresh meat from domestic
bovine animals (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis and their crossbreeds); domestic sheep (Ovis aries) and goats (Capra hircus);
domestic equine animals (Equus caballus, Equus asinus and their crossbreeds), domestic porcine animals (Sus scrofa); farmed non-
domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic animals other than suidae and solipeds; wild non-domestic suidae;
wild non-domestic solipeds and the fresh meat used in the production of the meat products:

®@bud’ [11.1.2.1. bylo podrobeno rezimu bez zvlastniho osetieni specifikovanému a vymezenému pod pismenem A®@ a spliiuje odpovidajici
bilo veterinarni a hygienické pozadavky a pochazi ze zemé-oblasti, na kterou se nevztahuje zakaz dovozu do BaH:
either je bilo podvrgnuto ne-specificnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom A® i udovoljava uvjetima
zdravstvene zastite Zivotinja i javnog zdravstva i potice iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uvoza:
has undergone a non-specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter A® and satisfies the relevant
animal and public health requirements and originates from a country-region which is not under a BiH import ban:

(zem&) (oblast)].
(zemlja) (regija)].
................................................................................. (COUNEIY) e (FEQION)].
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CESKA REPUBLIKA Masné vyrobky

Cast II: Osvéd¢eni / Dio I1: Certifikacija / Part I1: Certification

CESKA REPUBLIKA Mesni proizvodi
CZECH REPUBLIC Meat products
Il. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni 1l.b.
Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata
Health information Certificate reference number

©nebo [I1.1.2.1. bylo podrobeno zvlastnimu osetieni specifikovanému a vymezenému pod pismenem B®@, C®, D@, E@ nebo F® v souladu
ili s rezimem oSetieni stanovenym pro zemi nebo oblast schvéalenou pro dovoz do BaH za zvl&Stnich podminek a spliuje piislusné
or veterinarni a hygienické pozadavky:
Jje bilo podvrgnuto specificnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom B®, C®, D® E® jli F@
U skladu sa tretmanom propisanim za zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod odredenim uslovima i udovoljava
uvjetima zdravstvene zastite Zivotinja i javnog zdravstva:
has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B®, C®, D®, E@ or F®@
in accordance with treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requirements and
satisfies the relevant animal and public health requirements:

(zem&) (oblast)].
(zemlja) (regija)].
................................................................................. (COUNETY) oot (TEGTON)].

®11.1.3. Masny vyrobek, opracované zaludky, mocové méchyfe a stfeva popsané v bodé 11.1.1 byly vyrobeny z erstvého masa doméci driibeze,
vcetné pernaté zvéfe ve farmovém chovu ¢i volné Zijici pernaté zvéte, které:
Mesni proizvod, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva opisani u tocki I.1.1. pripremljeni su od svjezeg mesa domace peradi, ukljucujuci
farmski uzgojenu ili diviju pernatu divijac, koje:
The meat product, treated stomachs, bladders and intestines described under point 11.1.1 has been prepared from fresh meat of domestic
poultry, including farmed or wild game birds, that:

©bud’ [11.1.3.1. bylo podrobeno rezimu bez zvlastniho osetieni specifikovanému a vymezenému pod pismenem A®@ a splituje odpovidajici
bilo veterinarni a hygienické poZzadavky a pochazi ze zemé-oblasti, na kterou se nevztahuje zakaz dovozu do BaH:

either je bilo podvrgnuto ne-specifichom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom A® i udovoljava uvjetima
zdravstvene zastite Zivotinja i javnog zdravstva i potice iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uyoza:
has undergone a non-specific treatment as specified and defined under type of treatment letter A® and satisfies the relevant
animal and public health requirements and originates from a country-region which is not under.a BiH import ban:

(zemé) (oblast)];
(zemlja) (regija)];
................................................................................. (COUNERY) ittt e (FEQTON)];

©nebo [I1.1.3.1. bylo podrobeno zvlastnimu ogetieni specifikovanému a vymezenému pod pismenem B@, D® nebo E@ v souladu
ili s rezimem oSetfeni stanovenym pro zemi nebo oblast schvalenou pro dovoz do BaH za zvlastnich podminek a splituje pfislusné
or veterinarni a hygienické pozadavky:
Jje bilo podvrgnuto specificnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom B®, D@ ili E® u skladu sa
tretmanom propisanim za zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod odredenim uslovima i udovoljava uvjetima
zdravstvene zadtite Zivotinja i javnog zdravstva:
has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B®, D@ or E@ in accordance
with treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requirements and satisfies the
relevant animal and public health requirements:

(zemé) (oblast)];
(zemlja) (regija)];
................................................................................. (COUNLIY) e (TEQTON)];

1.1.3.2. pochazi z hospodafstvi, které nepodléha omezenim v souvislosti s aviarni influenzou nebo newcastleskou chorobou a v jehoz
okruhu 10 km se v poslednich 30 dnech nevyskytla Zadna ohniska téchto ndkaz.
dolazi iz gospodarstva koje ne podlijeze ogranicenjima radi kuge peradi ili Newcastleske bolesti i oko kojeg u radijusu od 10 km
nije bilo slucajeva izbijanja tih bolesti u posljednjih 30 dana.
come from a holding not subject to restrictions for avian influenza or Newcastle disease within a 10 km radius of which no
outbreaks of such diseases have occurred in the last 30 days.

O11.1.4. V piipadé masného vyrobku, opracovanych zaludkii, modovych méchyti a stfev ziskanych z cerstvého masa zajicovitych a jinych
suchozemskych savet spliiuje nasledujici piislusné veterinarni a hygienické pozadavky:
U slucaju mesnih proizvoda, obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva dobivenih od svjezeg mesa kunica i zeceva i drugih kopnenih sisavaca
udovoljavaju sljedeéim uslovima zdravstvene zastite zivotinja i javnog zdravstva:
In the case of meat products, treated stomachs, bladders and intestines derived from fresh meat from lagomorphs and other land mammals
satisfies the following relevant animal and public health requirements:

©bud’ [I1.1.4.1. bylo podrobeno rezimu bez zvlastniho osetieni specifikovanému a vymezenému pod pismenem A®@ a splituje odpovidajici
bilo veterinarni a hygienické pozadavky a pochazi ze zemé-oblasti, na kterou se nevztahuje zakaz dovozu do BaH:
either je bilo podvrgnuto ne-specifichom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom A® i udovoljava uvjetima
zdravstvene zastite Zivotinja i javnog zdravstva i potice iz zemlje-regije za koju BiH nema zabranu uvoza:
has undergone a non-specific treatment as specified and defined under type of treatment letter A® and satisfies the relevant
animal and public health requirements and originates from a country-region which is not under a BiH import ban:

(zemé) (oblast)];
(zemlja) (regija)];
................................................................................. (COUNLIY) e (TEQTON)];

©nebo [11.1.4.1. bylo podrobeno zvl&stnimu osetfeni specifikovanému a vymezenému pod pismenem B®, D@ nebo E@ v souladu s rezimem
ili o$etieni stanovenym pro zemi nebo oblast schvalenou pro dovoz do BaH za zvl&Stnich podminek a splituje pfislusné veterinarni
or a hygienické pozadavky:
Jje bilo podvrgnuto specificnom tretmanu kako je navedeno i odredeno pod nacin obrade slovom B®, D@ ili E® u skladu sa
tretmanom propisanim za zemlje ili regije iz kojih je dozvoljen uvoz u BiH pod odredenim uslovima i udovoljava uvjetima
zdravstvene zastite Zivotinja i javnog zdravstva:
has been subjected to specific treatment as specified and defined under the type of treatment letter B®, D@ or E@ in accordance
with treatment laid down for countries or regions approved for import into BiH under specific requirements and satisfies the
relevant animal and public health requirements:
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CESKA REPUBLIKA Masné vyrobky

Cast II: Osvéd¢eni / Dio I1: Certifikacija / Part I1: Certification

CESKA REPUBLIKA Mesni proizvodi
CZECH REPUBLIC Meat products
Il. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni 1l.b.
Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata
Health information Certificate reference number
(zemg) (oblast)];
(zemlja) (regija)l;
................................................................................. (COUNLIY) e (FEQTON)];
©@bud’ [I1.1.4.2. pochézi z hospodaistvi, v némz/nichZ a v jehoZ/jejichz okoli o poloméru 10 km nebyla v piedchozich 30 dnech zavedena Zadna
bilo omezeni tykajici se ndkaz, viici nimz jsou tato zvifata vnimava:
either dolaze sa gazdinstava u kojim i oko kojih u radijusu od 10 km nije bilo u proteklih 30 dana ogranicenja vezanih za bolesti na

koje je ova vrsta Zivotinje prijemcive:
comes from farm(s) in and around which, in an area with a 10 km radius, there has been no restrictions regarding diseases to
which those animals are susceptible during the previous 30 days:

(uved'te zivo€isny druh v souladu s bodem (A)]

(navesti vrstu u skladu sa tackom (4)]
.......................................................................................................... (insert the species in accordance with the point (A)]

©nebo [11.1.4.2. zvifata (uved'te Zivo&isny druh v souladu s bodem (A))
ili Zivotinje (navesti vrstu u skladu sa tackom (4))
or the @NIMAIS v (insert the species in accordance with the point (A))

(i) bylaulovena v honitb¢ zemé:
su ubijene na lovistu zemlje:
were Killed in the hunting area Of COUNTIY: .o b st ettt ettt b ettt b et b et en et

oblasti: a v této honitbé& nebyla v piedchozich 40 dnech
regija: i u tom lovistu u proteklih 40 dana nije bilo
=T 4 SRR SRR and.in this hunting area where during the last

zavedena zadna omezeni tykajici se nakaz, viiéi nimz jsou tato zvifata vnimava;
ogranicenja vezanih za bolesti na koje je ova vrsta zZivotinja prijemciva;
40 days no animal health restrictions regarding diseases to which those animals are susceptible have been applied;

(if) byla béhem 12 hodin po uloveni pfepravena do zafizeni ke zchlazeni;
koje su poslije ubijanja u roku od najkasnije 12 sati prevezene do objekta za hladenje;]
which after killing, were transported within 12 hours to an establishment for chilling;]

11.1.4.3. zvifata nebyla usmrcena v rdmci narodniho programu na eradikaci nakaz.
Zivotinje nisu bile namijenjene ubijanju u skladu s nacionalnim programom za iskorjenjivanje bolesti.
the animals have not been killed under a national programme for the eradication of diseases.

11.1.5.  Masny vyrobek, opracované zaludky, mocové méchyte a streva:
Mesni proizvod, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva:
Meat product, treated stomachs, bladders and intestines:

©bud’ [I1.1.5.1. sestiva z masa a/nebo masnych vyrobki ziskanych z jednoho Zivo¢isného druhu a byl podroben osetfeni pozadovanému podle
bilo bodu 11.1.2 ®, 11.1.3 ® nebo 11.1.4 ©,]
either se sastoje od mesa i/ili mesnih proizvoda dobivenih od jedne Zivotinjske vrste, i bili su podvrgnuti obradi koji se zahtjeva pod
tackom II. 1.2 ®, tackom 11.1.3 © ili tackom 11.1.4 ©.]
consists of meat and/or meat products derived from a single species, and has undergone the treatment required under point
11.1.2®  point 11.1.3 ® or point 11.1.4 ©]

©nebo [11.1.5.1. sestava z masa vice nez jednoho Zivo¢igného druhu a po smichéni tohoto masa byl nasledné cely vyrobek podroben ofetient,
ili které je piinejmensim stejn¢ t¢inné jako oSetfeni pozadované pro masné slozky piislusného masného vyrobku jak je uvedeno
or v bode I1.1.1.(B).]
se sastoje od vise vise Zivotinjskih vrstai, nakon Sto je takvo meso pomijeSano, cijeli je proizvod bio podvrgnut obradi koja je
najmanje jednako stroga kao obrada koja se zahtjeva za mesne sastojke sadrzane u proizvodu od mesa, kao Sto je navedeno
U taceill1.1.(B).]
consists of meat of more than one species and, after such meat has been mixed, the entire product has subsequently undergone
a treatment at least as severe as that required for the meat components of the meat product as laid down in point 11.1.1.(B).]

©nebo [11.1.5.1. byl vyroben z masa vice nez jednoho Zivoéisného druhu a kazd4 masna slozka byla pied smichanim podrobena oSetfeni, které
ili spliiuje prislusné pozadavky na oSetfeni masa piislusného zivocisného druhu jak je uvedeno v bodé 11.1.1.(B).]
or je bilo pripremljeno od mesa, od viSe od jedne vrste, gdje je svaki od sastojaka mesa prethodno podvrgnut obradi prije mijeSanja
koja zadovoljava odgovarajuée uslove obrade za meso od te vrste, kao §to je navedeno u tacci 11.1.1.(B).]
has been prepared from meat of more than one species and each meat component has previously undergone a treatment prior to
mixing which meets the relevant treatment requirements for meat of that species as laid down in point 11.1.1.(B).]

I.1.6.  Po oSetfeni byla pfijata veSkera opatfeni, aby se zabranilo kontaminaci.
Nakon obrade poduzete su sve mjere predostroznosti kako bi se sprijecilo oneciscenje.
After treatment all precautions to avoid contamination have been taken.

11.2. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti / Potvrda o javnom zdravlju / Public health attestation

J4, nize podepsany Gfedni veterinarni 1¢kaft, prohlasuji, Ze jsem seznimen s piislusnymi ustanovenimi Zakonu o potravinich BaH (,,Utedni v&stnik
BaH* & 50/04) nebo natizeni (ES) & 178/2002, Pravidel o hygieng potravin (,,Utedni véstnik BaH* ¢. 4/13) nebo nafizeni (ES) &. 852/2004, Pravidel
0 hygiené potravin Zivo¢isného ptivodu (,,Utedni véstnik BaH* &. 103/12) nebo naiizeni (ES) & 853/2004, Pravidel o organizaci tiednich kontrol
produktd Zivogisného ptvodu uréenych k lidské spotiebé (,,Utedni véstnik BaH* & 103/12) nebo natizeni (ES) &. 854/2004 a potvrzuji, Ze vyse
popsané masné vyrobky, opracované zaludky, mocové méchyfe a stieva byly vyrobeny v souladu s uvedenymi pozadavky, a zejména ze:

Ja, dolje potpisani sluzbeni veterinar izjavljujem da sam upoznat s relevantnim odredbama Zakona o hrani BiH (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 50/04)
ili Regulative (EZ) broj 178/2002; Pravilnika o higijeni hrane (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 4/13) ili Regulative (EZ) broj 852/2004, Pravilnika
o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 853/2004 i Pravilnika o organizaciji sluzbenih
kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih prehrani ljudi (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili Regulative (EZ) broj 854/2004
i potvrdujem da gore opisani mesni proizvod, obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva proizveden u skladu sa tim odredbama, a posebno da:
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1, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food of BiH (“Official gazette BiH” N0.50/04)
or Regulation (EC) No. 178/2002, Rulebook on food hygiene (“Official Gazette of BiH” No. 4/13) or Regulation (EC) No. 852/2004, Rulebook on
food of animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 853/2004 and Rulebook for the organisation of official controls on
products of animal origin intended for human consumption (,,Official gazette of BiH*“ No. 103/12) or Regulation (EC) No 854/2004 and hereby
certify that the meat products, treated stomachs, bladders and intestines described above were produced in accordance with those provisions, in
particular that:

11.2.1. pochazeji ze zafizeni provad&jiciho program zaloZeny na zasadach analyzy rizika a kritickych kontrolnich bodtt (HACCP) v souladu
s Pravidly o hygiené potravin (,,Utedni véstnik BaH* ¢. 4/13) nebo natizenim (ES) &. 852/2004;
dolazi iz objekta u kojem je implementiran program baziran na principima HACCP-a u skladu s Pravilnikom o higijeni hrane (,,Sluzbeni
glasnik BiH** broj 4/13) ili u skladu sa Regulativom (EZ) broj 852/2004;
it comes from an establishment implementing a program based on the HACCP principles in accordance with. Rulebook on food hygiene
(,,Official gazette of BiH* No. 4/13) or in accordance with Regulation (EC) No 852/2004;

11.2.2. byly vyrobeny ze suroviny, ktera spliiovala poZzadavky oddil I az IV Pfilohy III Pravidel o hygiené potravin Zivoéisného piivodu
(,,Utedni véstnik BaH* &. 103/12) nebo oddilti T az IV piilohy III nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
su proizvedeni od sirovina koje ispunjavaju zahtjeve odjeljka | do IV Dodatka Il Pravilnika. o higijeni-hrane Zivotinjskog porijekla
(,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12) ili odjeljka I do IV Dodatka Il Regulative (EZ) br. 853/2004;
they have been produced from raw material which met the requirements of Section | to IV of Annex II1 of the Rulebook on food of animal
origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or Section | to IV of Annex I11 of the Regulation (EC) No 853/2004;

®11.2.3. masné vyrobky byly ziskany z masa domécich prasat, které bylo podrobeno bud’ vysetteni na trichinelozu s negativnimi vysledky, nebo
ofetieni chladem v souladu s Pravidly o zpisobu predkladani vysledki kontroly na pfitomnost trichinel v mase (;,Ufedni véstnik BaH*

¢. 56/11 a 4/13) nebo nafizenim (ES) ¢. 2075/2005;

Mesni proizvodi su dobiveni od mesa domace svinje koje je bilo podvrgnuto ili pregledu na trihinozu s negativaim rezultatima ili postupku
rashladivanja u skladu s Pravilnikom o nacinu obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u mesu ( ,,Sluzbeni glasnik BiH** broj 56/11
i 4/13) ili Regulativom (EZ) 2075/2005;

the meat products have been obtained from domestic pig meat which either has been subjected to an examination for trichinosis with
negative results or has been subjected to a freezing treatment in-accordance with the Rulebook on the manner of submission results of
control for Trichinella in meat (,,Official Gazette of BiH* No 56/11 and 4/13) or Regulation (EC) No 2075/2005;

@11.2.3. masné vyrobky byly ziskany z masa koni nebo divokych prasat, které bylo podrobeno vysetfeni na trichinelézu s negativnimi vysledky
v souladu s Pravidly o zptisobu predkladani vysledki kontroly na pritomnost trichinel v mase (,,Ufedni véstnik BaH* &. 56/11 a 4/13)
nebo nafizenim (ES) ¢. 2075/2005;
mesni proizvodi su dobiveni od konjskog mesa ili mesa divlje svinje koje je bilo podvrgnuto pregledu na trihinozu s negativnim
rezultatima u skladu s Pravilnikom o nacinu_obavljanja pretrage na prisutnost Trichinella u mesu (,, Sluzbeni glasnik BiH* broj 56/11
i 4/13) ili Regulativom (EZ) 2075/2005;
the meat products have been obtained from horse meat or wild boar meat which has been subjected to an examination for trichinosis with
negative results in accordance with the Rulebook on the manner of submission results of control for Trichinella in meat (,,Official Gazette
of BiH“ No 56/11 and 4/13) or Regulation (EC) No 2075/2005;

©11.2.3. opracované zaludky, modové méchyfe a stteva byly vyrobeny v souladu s oddilem XIII piilohy III Pravidel o hygiené potravin
Zivo¢igného pivodu (,,Utednivéstnik BaH* €. 103/12) nebo oddilem XIII piilohy III nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
obradeni Zeluci, mjehuri i ¢rijeva proizvedeni su u skladu sa odjeljkom XIII Dodatka III Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla
(,,Sluzbeni glasnik BiH* broj 103/12).ili Odjeljka XIII Dodatka Il Regulative (EZ) br. 853/2004;
the treated stomachs, bladders and-intestines have been produced in accordance with Section XIII of Annex Il1 to Rulebook on food of
animal origin (,,Official Gazette BiH“ No. 103/12) or Section XIII of Annex I11 of the Regulation (EC) No 853/2004;

11.2.4. byly opatfeny identifikaénim oznatenim v souladu s oddilem I piilohy II Pravidel o hygien& potravin Zivo¢isného piivodu (,,Utedni
véstnik BaH* €. 103/12) nebo s oddilem I ptilohy II natizeni (ES) ¢. 853/2004;
oznaceni su identifikacijskom oznakom u skladu s odjeljkom | Priloga Il Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni
glasnik BiH* broj 103/12) ili odjeljkom I'Priloga Il Regulative (EZ) br. 853/2004;
they have been marked with an identification mark in accordance with Section | of Annex Il to Rulebook on food of animal origin
(,,Official Gazette BiH" No. 103/12) or Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

11.2.5. etiketa ptipevnéna k baleni vyse popsanych masnych vyrobkl potvrzuje, Ze tyto masné vyrobky pochazeji pouze z Cerstvého masa zvitrat
porazenych na jatkach schvalenych pro dovoz do Bosny a Hercegoviny;
Oznaka pri¢vrscena na pakiranje gore opisanih mesnih proizvoda sadrzi oznaku koja potvrduje da su mesni proizvodi dobiveni u cijelosti
od svjeZeg mesa Zivotinja zaklanih u klaonicama koje su odobrene za izvoz u Bosnu i Hercegovinu;
the label affixed on the packaging of meat products described above, bears a mark to the effect that the meat products come wholly from
fresh meat of animals slaughtered in approved abattoirs for import into Bosnia and Herzegovina;

11.2.6. spliuji prislusna kritéria stanovena v Pravidlech o mikrobiologickych kritériich pro potraviny (,,Ufedni véstnik BaH* &. 11/13) nebo
Vv nafizeni (ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;
udovoljava relevantnim kriterijima navedenim u Pravilniku o mikrobioloskim kriterijima za hranu (,,SluZbeni glasnik BiH*, broj 11/13)
ili Regulativi (EZ) broj 2073/2005 o mikrobiolo3kim kriterijima za hranu;
satisfies the relevant criteria set out in Rulebook on microbiological criteria for foodstuffs ("Official Gazette BiH", No. 11/13) or
Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

11.2.7. jsou splnény zaruky pro Ziva zvifata a pro produkty z téchto zvifat stanovené plany zjistovani pfitomnosti rezidui pfedloZzenymi v souladu
s Rozhodnutim o sledovani n&kterych rezidui latek v Zivych zvifatech a Zivocisnych produktech (,,Utedni véstnik BaH* &. 1/04; 40/09;
44/11) nebo se smérnici 96/23/ES;
Su ispunjena jamstva vezana za Zive Zivotinje i njihove proizvode odredena planom za monitoring rezidua koji su podneseni u skladu
S Odlukom o pracenju rezidua odredenih materija u Zivim Zivotinjama i u proizvodima Zivotinjskog porijekla (”Sluzbeni glasnik BiH”
1/04; 40/09, 44/11) ili Direktivom 96/23 EZ;
the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with the Decision on
monitoring of certain residues substances in live animals and animal products ("Official Gazette BiH" 1/04; 40/09; 44/11) or the Directive
96/23 EC;
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11.2.8. dopravni prostfedky a podminky nakladky masnych vyrobki v této zasilce odpovidaji hygienickym pozadavkim stanovenym pro vyvoz
do Bosny a Hercegoviny;
prijevozno sredstvo i uslovi utovar proizvoda od mesa ove poSiljke odgovaraju higijenskim zahtjevima propisanim za uvoz u Bosnu
i Hercegovinu;
the means of transport and the loading conditions of meat products of this consignment meet the hygiene requirements laid down in
respect of export to Bosnia and Herzegovina;

11.2.9. obsahuji-li material ze skotu, ovci nebo koz, musi Eerstvé maso a/nebo stieva pouzita pro vyrobu masnych vyrobka a/nebo opracovanych
stfev spliiovat nasledujici podminky v zavislosti na kategorii rizika vyskytu BSE, do niz zemé ptivodu nalezi:
ukoliko sadrzi materijal porijeklom od goveda, ovaca i koza, svjeZe meso i/ili crijeva koja su koriStena u pripremi proizvoda od mesa i/ili
obradenih crijeva podlijezu slijedec¢im uslovima ovisno o BSE kategoriji rizika kojoj zemlja porijekla pripada:
if containing material from bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat and/or intestines used in the preparation of the meat products
and/or treated intestines shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin:

11.2.9.1. pro dovoz ze zemé& nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a uvedené v Pravidlech, kterymi se stanovi status BSE
zemi nebo jejich oblasti podle jejich statusu rizika vyskytu BSE (,,Ufedni véstnik BaH* &. 80/10, 55/12 a 86/12) nebo rozhodnuti
Komise 2007/453/ES (v poslednim znéni):
za uvoz iz zemlje ili regije s zanemarivim rizikom od BSE koja je navedena u Pravilniku o status drzava ili-regija u odnosu na
bovinu spongioformnu encefalopatiju (,,Sluzbeni glasnik BiH*, br. 80/10, 55/12-i 86/12) ili u Odluci Komisije 2007/453/EZ
(sa zadnjim izmjenama i dopunama):
for imports from a country or a region with a negligible BSE risk and listed in Rulebook establishing the BSE status of countries
or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH* No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Commission

Decision 2007/453/EC (as last amended):

(1) zemé nebo oblast je zatazena v souladu s €l. 6 odst. 1 a 2 Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pfenosné spongiformni
encefalopatie (,,Utedni véstnik BaH* ¢. 25/11 a 20/13) nebo &l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢. 999/2001 do kategorie zemi nebo
oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE;
zemlja ili regija je klasificirana u kategoriju zemalja ili regija s zanemarivim rizikom od BSE u skladu sa clanom 6. st. (1)
i (2) Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH " br. 25/114 20/13) ili ¢lanom 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;
the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2) of Rulebook laying down measures for the
prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH* No. 25/11 and
20/13) or article 5(2) of Regulation (EC)No. 999/2001 as a country or region posing a negligible BSE risk;

(2) zvitata, z nichz byly ziskany vyrobky pochazejici ze skotu, ovei a koz, se narodila, byla nepfetrZité chovéna a porazena
v zemi se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkami pied porazkou a po porazeni;
da su zivotinje od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla rodene, neprekidno uzgajane i zaklane
u zemlji sa zanemarivim rizikom od BSE-a i da su prosle ante mortem i post mortem pretrage;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously reared
and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections;

©)(3) pokud se v zemi nebo oblasti vyskytly doméaci piipady BSE:
ukoliko je u zemlji ili podrucju bilo domacih BSE slucajeva:
if in the country or region there have been BSE indigenous cases:

®)(a) zvitata se narodila po datu, kdy zagal byt Gi¢inné uplatiiovan zékaz krmeni prezvykavcl masokostni mouckou a $kvarky
ziskanymi z piezvykavci, nebo
Zivotinje su rodene nakon datuma od kojeg je uspjesno provedena zabrana hranidbe prezivara mesno-koStanim
brasnom i masnocama dobijenim od prezivara; ili
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants had been enforced, or

©(b) masné vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji ani nejsou ziskany ze specifikovaného rizikového materialu,
jak je vymezen v piiloze V Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pfenosné spongiformni encefalopatie (,,Utedni
véstnik BaH*“ ¢. 25/11 a 20/13) nebo v pfiloze V nafizeni (ES) &. 999/2001, nebo strojné oddéleného masa ziskaného
z kosti skotu, ovci nebo koz.
proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu dobiveni od materijala specificiranoga rizika kako je
navedeno Prilogom V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih
spongiformnih encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH* br. 25/11 i 20/13) ili Prilog V Regulative (EZ) 999/2001, ili
mehanicki otkoStenog mesa od kostiju goveda, ovaca ili koza.
the product of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specific risk material as
defined in Annex V to Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible
spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH* No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001,
or mechanically separated meat obtained from bovine, ovine or caprine animals.

11.2.9.2. pro dovoz ze zemé& nebo oblasti s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE a uvedené v Pravidlech, kterymi se stanovi status BSE
zemi nebo jejich oblasti podle jejich statusu rizika vyskytu BSE (,,Utedni véstnik BaH* &. 80/10, 55/12 a 86/12) nebo rozhodnuti
Komise 2007/453/ES (v poslednim znéni):
za uvoz iz zemlje ili regije s kontroliranim rizikom od BSE koja je navedena u Pravilniku o status drZava ili regija u odnosu na
bovinu spongioformnu encefalopatiju (,,Sluzbeni glasnik BiH*, br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili u Odluci Komisije 2007/453/EZ (sa
zadnjim izmjenama i dopunama):
for imports from a country or a region with a controlled BSE risk and listed in Rulebook establishing the BSE status of countries
or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH* No. 80/10, 55/12 and 86/12) or Commission
Decision 2007/453/EC (as last amended):

(1) zemé nebo oblast je zafazena v souladu s €l. 6 odst. 1 a 2 Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci ptenosné spongiformni
encefalopatie (,,Utedni véstnik BaH* ¢. 25/11 a 20/13) nebo &l. 5 odst. 2 naiizeni (ES) ¢. 999/2001 do kategorie zemi nebo
oblast s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;
da je zemlja ili regija klasificirana kao zemlja ili regija s kontroliranim rizikom od BSE u skladu sa clanom 6. st. (1) i (2)
Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija

EX —2024/11 — MP (BaH) 7112



CESKA REPUBLIKA Masné vyrobky

CESKA REPUBLIKA Mesni proizvodi
CZECH REPUBLIC Meat products
Il. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni 1l.b.
Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata
Health information Certificate reference number

Cast II: Osvéd¢eni / Dio I1: Certifikacija / Part I1: Certification

(,, Sluzbeni glasnik BiH* br. 25/11 i 20/13) ili ¢lanom 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;

the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2) of Rulebook laying down measures for the
prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH* No. 25/11 and
20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk;

(2) zvifata, z nichz byly ziskany vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz, prosla prohlidkami pied porazkou a po porazeni;
da su zivotinje od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla prosle ante mortem i post mortem pretrage;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante-mortem and post-
mortem inspections;

(3) zvifata, z nichz byly ziskany vyrobky pochézejici ze skotu, ovci a koz ur¢ené k vyvozu, nebyla po omraceni poraZena
plynovou injekei do dutiny lebeéni nebo usmrcena stejnou metodou nebo po omraéeni porazena laceraci centralni nervové
tkan€ pomoci podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného do dutiny lebecni;

Zivotinje, od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla namijenjeni za izvoz, nisu bile zaklane nakon
omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu ili usmréene istim nacinom ili zaklane nakon omamljivanja
razaranjem sredisnjeg zivéanog tkiva pomocu Sipke uvedene u kranijalnu supljinu;

animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were derived have not been
slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by
laceration after stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the
cranial cavity;

@ (4) masné vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji ani nejsou ziskany ze specifikovaného rizikového materialu, jak
je vymezen v piiloze V Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pienosné spongiformni encefalopatie (,,Ufedni véstnik

BaH*“ &. 25/11 a 20/13) nebo v piiloze V nafizeni (ES) ¢. 999/2001, nebo strojné oddéleného masa ziskaného z kosti skotu,
ovci nebo koz;

da proizvodi govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu izvedeni od materijala specificiranoga rizika iz Priloga V
Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija
(,, Sluzbeni glasnik BiH* br. 25/11 i 20/13) ili Priloga V Regulative (EZ) 999/2001, ili mehanicki odvojenog mesa od kostiju
goveda, ovaca ili koza;

the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as
defined in Annex V Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathy (,,Official gazette BiH* No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically
separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals;

@©)(5) v piipadé stiev pochazejicich pivodné ze zemé& nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, dovoz opracovanych
stfev musi spliiovat nasledujici podminky:
U slucaju crijeva izvornog porijekla iz zemlje ili regije sa zanemarivim BSE rizikom, pri uvozu obradenih crijeva
u certifikatu se potvrduje slijedece:
in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines
shall be subject to the following conditions:

(a) zemé nebo oblast je klasifikovana v souladu s €l. 6 odst. 1 a 2 Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pfenosné
spongiformni encefalopatie (,,Ufedni véstnik BaH* &. 25/11 a 20/13) nebo &l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) &. 999/2001 jako
zemé nebo oblast s kontrolovanym rizikem vyskytu BSE;
zemlja ili regija je klasificirana kao zemlja ili regija sa kontroliranim BSE rizikom u skladu sa clanom 6. st. (1) i (2)
Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH*“ br. 25/11 i 20/13) ili ¢lanom 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;
the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2) of Rulebook laying down measures for the
prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH* No. 25/11 and
20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing a controlled BSE risk;

(b) zvitata; z nichz byly ziskany vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz, se narodila, byla nepfetrzité chovana a poraZena
v zemi se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkami pied porazkou a po porazeni;
da su Zivotinje od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovcjeg i kozjeg porijekla rodene, neprekidno uzgajane i zaklane
u zemlji sa zanemarivim rizikom od BSE-a i da su pro$le ante mortem i post mortem pretrage;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously
reared and slaughtered in the country with negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections;

®(c) pokud stieva pochazeji ze zemé nebo oblasti, kde se vyskytly domaci piipady BSE:
ukoliko crijeva izvorno poticu iz zemlje ili regije u kojoj je potvrden domaci BSE slucaj:
if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

©)(i) zvifata se narodila po datu, kdy za¢al byt u¢inné uplatitovan zékaz krmeni prezvykavcl masokostni mouckou
a Skvarky ziskanymi z pfezvykavc; nebo
ukoliko su Zivotinje rodene nakon datuma od kojeg je uspjesno provedena zabrana hranidbe prezivara mesno-
koStanim brasnom i ¢varcima dobijenim od prezivara; ili
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants had been enforced; or

®(ii) vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji ani nejsou ziskany ze specifikovaného rizikového materialu,
jak je vymezen v pfiloze V Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pfenosné spongiformni encefalopatie
(,,Ufedni véstnik BaH* &. 25/11 a 20/13) nebo v piiloze V natizeni (ES) & 999/2001;
proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu dobijeni od materijala specificiranoga rizika kako je
odredeno Prilogom V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih
spongiformnih encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH* br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V Regulative (EZ) 999/2001;
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk
material as defined Annex V Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of
transmissible spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or Annex V to Regulation
(EC) No 999/2001;
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11.2.9.3. pro dovoz ze zemé nebo oblasti S neuréenym rizikem vyskytu BSE a uvedené v Pravidlech, kterymi se stanovi status BSE zemi
nebo jejich oblasti podle jejich statusu rizika vyskytu BSE (,,Ufedni véstnik BaH* & 80/10, 55/12 a 86/12) nebo rozhodnuti
Komise 2007/453/ES (v poslednim znéni):
za uvoz iz zemlje ili regije s neodredenim rizikom od BSE koja je navedena u Pravilniku o status drZava ili regija u odnosu na
bovinu spongioformnu encefalopatiju (,,Sluzbeni glasnik BiH*, br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili u Odluci Komisije 2007/453/EZ (sa
zadnjim izmjenama i dopunama):
for imports from a country or a region with an undetermined BSE risk as listed in Rulebook establishing the BSE status of
countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH“ No. 80/10, 55/12 and 86/12) or
Commission Decision 2007/453/EC (as last amended):

(1) zvirata, z nichZ byly ziskany vyrobky pochézejici ze skotu, ovci a koz, nebyla krmena masokostni mouckou nebo Skvarky
ziskanymi z ptezvykavcu a prosla prohlidkami pied porazkou a po porazeni;
da proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla poticu od Zivotinja koje nisu bile hranjene mesno-koStanim braSnom ili
¢évarcima dobijenim od prezZivara i da su prosle ante mortem i post mortem pretrage;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been fed with meat-
and-bone meal or greaves derived from ruminants and passed ante-mortem and post-mortem inspections;

(2) zvifata, z nichz byly ziskany vyrobky pochézejici ze skotu, ovci a koz, nebyla po omrageni porazena plynovou injekci do
dutiny lebeéni nebo usmrcena stejnou metodou nebo po omraceni poraZena laceraci centralni nervové tkané pomoci
podlouhlého tyCovitého nastroje zavedeného do dutiny lebecni;

Zivotinje od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla nisu bile zaklane nakon omamljivanja
ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu ili usmréene istim nacinom.ili zaklane nakon omamljivanja razaranjem sredisnjeg

Zivéanog tkiva pomocu Sipke uvedene u kranijalnu Supljinu;

the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived.have not been slaughtered
after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or Killed by the same method or slaughtered by laceration after
stunning of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;

®“(3) vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz nejsou ziskany z/ze:
da proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla nisudobijeni od:
the products of bovine, ovine and caprine animal origin are not derived from:

(i) specifikovaného rizikového materialu, jak je vymezen v pfiloze V Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pfenosné
spongiformni encefalopatie (,,Ufedni v&stnik BaH* &. 25/11 a 20/13) nebo v piiloze V natizeni (ES) &. 999/2001;
materijala specificiranoga rizika odredenog u Prilogu V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu
i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH* br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V
Regulative (EZ) 999/2001;
specified risk material as defined in Annex V Rulebook laying down measures for the prevention, control and
eradication of transmissible spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH* No. 25/11 and 20/13) or Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001;

(if) nervové a lymfatické tkané odhalené béhem vykostovani;
zZivéanog i limfatickog tkiva izloZenog tijekom postupka iskostavanja;
nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning process;
(iii) strojné oddé&leného masa ziskané z kosti skotu, ovci nebo koz.
mehanicki odvojenog mesa dobivenog od kostiju goveda, ovaca ili koza.
mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals.

©@6)(4) v piipadé stiev pochézejicich piivodné ze zemé nebo oblasti se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE, dovoz opracovanych
stfev musi spliiovat nasledujici podminky:
U slucaju crijeva izvornog porijekla iz zemlje ili regije sa zanemarivim BSE rizikom, pri uvozu obradenih crijeva
U certifikatu se potvrduje slijedece:
in the case of intestines originally sourced from a country or a region with a negligible BSE risk, imports of treated intestines
shall be subject to the following conditions:

(a) zeme nebo oblast je klasifikovana v souladu s ¢l. 6 odst. 1 a 2 Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pfenosné
spongiformni encefalopatie (,,Utedni véstnik BaH* &. 25/11 a 20/13) nebo &l. 5 odst. 2 nafizeni (ES) ¢&. 999/2001 jako
zemé nebo oblast s neur¢enym rizikem vyskytu BSE;
zemlja ili regija je kvalificirana kao zemlja ili regija sa neodredenim BSE rizikom u skladu sa ¢lanom 6. st. (1) i (2)
Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija (,, Sluzbeni glasnik BiH* br. 25/11 i 20/13) ili ¢lanom 5 (2) Regulative (EZ) 999/2001;
the country or region is classified in accordance with article 6 (1) and (2) of Rulebook laying down measures for the
prevention, control and eradication of transmissible spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH* No. 25/11 and
20/13) or article 5(2) of Regulation (EC) No. 999/2001 as a country or region posing an undertermine BSE risk;

(b) zvifata, z nichz byly ziskany vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz, se narodila, byla nepfetrzit¢ chovana a porazena
v zemi se zanedbatelnym rizikem vyskytu BSE a prosla prohlidkami pfed porazkou a po porazeni;
da su zivotinje od kojih su dobiveni proizvodi govedeg, ovcijeg i kozjeg porijekla rodene, neprekidno uzgajane i zaklane
u zemlji sa zanemarivim rizikom od BSE-a i da su proSle ante mortem i post mortem pretrage;
the animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived were born, continuously
reared and slaughtered in the country with a negligible BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections;

©)(c) pokud stfeva pochazeji ze zemé nebo oblasti, kde se vyskytly domaci ptipady BSE:
ukoliko crijeva izvorno poticu iz zemlje ili regije u kojoj je potvrden domaci BSE slucaj:
if the intestines are sourced from a country or region where there have been BSE indigenous cases:

O(i) zvifata se narodila po datu, kdy zacal byt Gi¢inné uplatiiovan zékaz krmeni piezvykavcii masokostni mouckou
a skvarky ziskanymi z ptezvykavcei; nebo
ukoliko su Zivotinje rodene nakon datuma od kojeg je uspjesno provedena zabrana hranidbe preZivara mesno-
kostanim brasnom i ¢varcima dobijenim od prezivara; ili
the animals were born after the date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and
greaves derived from ruminants had been enforced; or
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®(ii) vyrobky pochazejici ze skotu, ovci a koz neobsahuji ani nejsou ziskany ze specifikovaného rizikového materialu,
jak je vymezen v pfiloze V Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pfenosné spongiformni encefalopatie
(,,Utedni véstnik BaH* &. 25/11 a 20/13) nebo v pifloze V natizeni (ES) & 999/2001.
proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla ne sadrze i nisu dobijeni od materijala specificiranoga rizika kako je
odredeno Prilogom V Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih
spongiformnih encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH* br. 25/11 i 20/13) ili Prilogom V Regulative (EZ) 999/2001.
the products of bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk
material as defined Annex V to Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication
of transmissible spongiform encephalopathy (,,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or Annex V to
Regulation (EC) No 999/2001.

Cast II: Osvéd¢eni / Dio I1: Certifikacija / Part I1: Certification

Poznamky / Opaske / Notes
Cast I/ Dio | / Part I

Kolonka 1.8: Oblast (v pfislusnych ptipadech).

Rubrika 1.8: Regija (ako je primjenljivo).

Box reference 1.8:  Region (if appropriate).

Kolonka I.11: Misto ptivodu: nazev a adresa odesilajiciho podniku.
Rubrika 1.11: Mijesto porijekla: naziv i adresa objekta otpreme.

Box reference 1.11:

Kolonka I.15:
Rubrika 1.15:

Box reference 1.15:

Kolonka 1.19:
Rubrika 1.19:

Box reference 1.19:

Kolonka 1.23:
Rubrika 1.23:

Box reference 1.23:

Kolonka 1.28:
Rubrika 1.28:

Box reference 1.28:

Cast I1/ Dio 11 / Part I1:

Place of origin: name and address of the dispatch establishment.

Registracni ¢islo (Zelezni¢ni vagon nebo kontejner a nakladni automobil), éislo letu (letadlo) nebo jméno (lod’). V piipadé
vykladky a prekladky je nutné uvést samostatné udaje.

Registracijski broj (Zeljeznickih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (zrakoplova) ili naziv (broda). U slucaju istovara
i pretovara potrebno je navesti zasebne podatke.

Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). Separate
information is to be provided in the event of unloading and reloading.

Pouzijte pfislusny koéd harmonizovaného systému (HS) Svétové celni organizace: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04.
Upisati odgovarajuci kod posiljke (CT broj) Svjetske carinske organizacije: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04.
Use the appropriate Harmonized System (HS) code of the World Customs Organization: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04.

Oznaceni kontejneru/¢islo plomby: pouze v piislusnych piipadech.

Identifikacija kontejnera/Broj plombe: samo gdje je primjenjivo.

Identification of container/Seal number: only where applicable.

#Zivotisny druh“: vyberte z druhil popsanych v Gasti IL1.1. (A);

,»Druh zboZzi*: vyberte z nasledujicich: masny vyrobek, opracované zaludky, mo¢ové méchyie nebo stieva;
Jatka“: jakakoli jatka nebo ,,zafizeni pro nakladani se zvéfinou®;

,»Chladirensky sklad“: jakékoli skladovaci zatizeni.

,, Vrsta": odabrati medu vrstama opisanim u Dijelu II. 1.1. (4);

., Vrsta posiljke": odabrati medu sljedeéim: proizvod od mesa, obradeni zeluci, mjehuri i crijeva;
,,Klaonica": bilo koja klaonica ili ,,0bjekt za obradu divijaci";

., Hladnjaca": bilo koji objekt za skladistenje.

“Species”: select among species described in Part 11 1.1. (A);

“Nature of commodity”: choose among the following: meat product, treated stomachs, bladders and intestines;
“Abattoir”: any abattoir or “game-handling establishment”;

,»Cold store™: any storage facility.

@ Masné vyrobky ve smyslu bodu bodu 7.1 piilohy I Pravidel o hygien& potravin Zivo&isného pivodu (,,Utedni véstnik BaH* &. 103/12) nebo
bodu 7.1 prilohy I nafizeni (ES) ¢. 853/2004 a opracované zaludky, mocové méchyie a stfeva, které byly podrobeny jednomu z oSetfeni
stanovenych v poznamce @,

Proizvodi od mesa, kako je propisano u tacki 7.1 Priloga I. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,,Sluzbeni glasnik BiH* broj
103/12) ili tacki 7.1 Priloga I Regulative (EZ) br. 853/2004, i obradeni Zeluci, mjehuri i crijeva koji su podvrgnuti jednoj od obrada navedenih
pod opaskom @,

Meat products as laid down in point 7.1 of Annex | to Rulebook on food of animal origin (,,Official Gazette BiH* No. 103/12) or point 7.1 of
Annex | to Regulation (EC) No 853/2004 and treated stomachs, bladders and intestines that have undergone one of the treatments laid down in
note @.

@ Typ osetieni:
Nacin obrade:
Type of treatment:

Bez zvlastniho rezimu oSetfeni:
Ne-specificna obrada:
Non-specific treatment:

A= Pro masné vyrobky, opracované zaludky, mocové méchyfe a stieva nebyla stanovena z veterinarniho hlediska zddnd konkrétni
minimalni teplota nebo jiné oSetfeni. AvSak maso takovych masnych vyrobkl a opracovanych zaludki, mocovych méchyit a strev
musi byt zpracovano takovym zpiisobem, aby na povrchu fezu jiz nevykazovalo znaky Cerstvého masa, a pouzité Cerstvé maso musi
rovné€z vyhovovat veterinarnim pfedpisim upravujicim vyvoz Cerstvého masa.

Vezano uz uvjete zdravija Zivotinja nije odredena najniza temperatura ili drugi nacin obrade za mesne proizvode i obradene Zeluce,
mjehure i crijeva. Medutim, meso takvih mesnih proizvoda i obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva mora biti obradeno na nacin da
povrsina reza pokazuje da ono vise nema obiljezja svjezega mesa.

No minimum specified temperature or other treatment is established for animal health purposes for meat products and treated stomachs,
bladders and intestines. However, the meat of such meat products and treated stomachs, bladders and intestines must have undergone
a treatment such that its cut surface shows that it no longer has the characteristics of fresh meat and the fresh meat used must also
satisfy the animal health rules applicable to exports of fresh meat.
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Zvlastni rezimy oSetieni — sefazeno sestupné podle naro¢nosti:
Specificne obrade navedene silaznim slijedom po stupnju strogosti:
Specific treatments listed in descending order of severity:

B = Osetfeni v hermeticky uzaviené nadobé& pii hodnoté Fo 3 nebo vyssi.
Obrada u hermeticki zatvorenoj posudi do vrijednosti Fo 3 ili vi3oj.
Treatment in a hermetically sealed container to an Fo value of three or more.

C = Pfi oSetfeni masného vyrobku a opracovanych zaludki, mo¢ovych méchyiu a sttev musi byt v jadie masa a/nebo zaludkl, mocovych
meéchyiu a stiev dosazeno teploty nejméné 80 °C.

Za vrijeme obrade mesnog proizvoda i obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva, mora se u svim dijelovima mesa i/ili Zeludaca, mjehura i
crijeva doseci temperatura od najmanje 80 °C.

A minimum temperature of 80 °C which must be reached throughout the meat and/or stomachs, bladders and intestines during the
processing of the meat product and treated stomachs, bladders and intestines.

D = Pfi oSetfeni masnych vyrobki a opracovanych zaludktl, mocovych méchyft a stiev musi byt v jadfe masa a/nebo zaludki, mocovych
méchyit a stiev dosazeno teploty 72 °C, nebo jde-li 0 syrovou Sunku, musi byt pfi oSetfeni sestavajicim z pfirozené fermentace a zrani
po dobu nejméné deviti mésict dosazeno téchto charakteristik:

Za vrijeme obrade mesnog proizvoda i obradenih Zeludaca, mjehura i crijeva, mora se u svim dijelovima mesa i/ili Zeludaca, mjehura i
crijeva doseci temperatura od najmanje 72 °C ili za sirovu Sunku, obrada koja se sastoji od prirodne fermentacije i zrenja tijekom
najmanje devet mjeseci i koja rezultira sljedec¢im obiljezjima:

A minimum temperature of 72 °C which must be reached throughout the meat and/or stomachs, bladders and intestines during the
processing of meat products and treated stomachs, bladders and intestines, or for raw ham, a treatment consisting of natural

fermentation and maturation of not less than nine months and resulting in the following characteristics:

a) hodnoty Aw 0,93 nebo nizsi,
aktivnost vode od 0,93 ili manje,
Aw value of not more than 0,93,

b) hodnoty pH 6,0 nebo niZsi.
vrijednost pH najvise 6,0.
pH value of not more than 6,0.
E =V piipadé¢ vyrobku typu ,biltong‘ musi byt pti osetieni dosaZzeno:
U slucaju trajno suhomesnatih proizvoda postupak da se postigne:
In the case of ‘biltong’-type products, a treatment to achieve:

a) hodnoty Aw 0,93 nebo niZzsi,
aktivnost vode od 0,93 ili manje,
Aw value of not more than 0,93,

b) hodnoty pH 6,0 nebo niZzsi.
pH vrijednost manja od 6.0.
pH value of not more than 6,0.

F = Tepelné oSetieni, pii kterém je v jadie dosazeno teploty nejméné 65 °C po dobu nezbytnou k dosazeni pasteriza¢ni hodnoty (pv) 40
nebo vyssi.
Toplinska obrada koja osigurava da je temperatura u sredistu najmanje 65 °C onoliko vremena koliko je potrebno da se dosegne
vrijednost pasterizacije (pv), koja je jednaka ili veéa od 40.
A heat treatment ensuring that a centre temperature of at least 65 °C is reached for a period of time as necessary to achieve
a pasteurisation value (pv) equal to or above 40.

©  Nehodici se skrtnéte. / Nepotrebno precrtati. / Keep as appropriate.

@ Odchylné od bodu 1(d) oddilu C kapitoly C v ptipadé kontrolovaného rizika vyskytu BSE nebo bodu 1(c) oddilu D kapitoly C v piipads
neurencho tizika vyskytu BSE piilohy IX Pravidel pro prevenci, tlumeni a eradikaci pienosné spongiformni encefalopatie (,,Ufedni véstnik
BaH*“ &. 25/11 a 20/13) nebo odchylné od bodu 1(d) oddilu C kapitoly C v piipadé kontrolovaného rizika vyskytu BSE nebo bodu 1(c) oddilu D
kapitoly C v ptipadé neuréeného rizika vyskytu BSE piilohy IX nafizeni (ES) &. 999/2001 mohou byt dovezena jate¢né upravend téla, pilky
jatecné upravenych tél nebo pulky jatecné upravenych t&l rozporcované na nejvyse tii ¢asti a ¢étvrté neobsahujici jiny specifikovany rizikovy
material nez patef véetné misnich nervovych uzlin. Pokud neni vyZadovano odstranéni patefe, oznadi se jate¢né upravend téla nebo ¢asti jatecné
upravenych t&l skotu obsahujici patet dobfe viditelnym modrym pruhem na §titku uvedeném ve zvlastni legislativé. Do dokumentu uvedeného
v Pravidlech o podminkach a zpiisobu pohraniéni veterindrni kontroly Bosny a Hercegoviny (,,Utedni véstnik BaH* &. 45/09) a zvlastnich
predpisech v této oblasti se v piipadé¢ dovozu doplni piesny udaj o poctu jatetné upravenych tél skotu nebo Casti jate¢né upravenych tél,
u kterych je pozadovano odstranéni patefe, a u kterych odstranéni patete pozadovano neni.

Izuzetno od tacke 1.d) Sekcije C Poglavija C u slucaju kontroliranog rizika od BSE ili tacke 1.c) Sekcije D Poglavija C u slucaju neodredenog
rizika od BSE Dodatka IX Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH", br.25/11 i 20/13) ili izuzetno od tacke 1.d) Sekcije C u slucaju kontroliranog rizika od BSE ili tacke 1.c)
Sekcije D u slucaju neodredenog rizika Dodatka IX Uredbe (EZ) br. 999/2001, mogu se uvoziti trupovi, polovice trupova ili polovice trupova
izrezane u najvise tri veleprodajna reza, te Cetvrti koje ne sadrze materijal specificiranoga rizika osim kicme, ukljucujuci dorzalni korijen
ganglija. Kada se ne zahtijeva odstranjivanje kicme, trupovi ili veleprodajni rezovi trupova goveda koji sadrze kicmu, oznacavaju se plavom
crtom na etiketi u skladu s posebnim propisima. U slucaju uvoza, broj trupova goveda ili veleprodajnih rezova trupova od kojih se zahtijeva
odstranjivanje kicme, kao i broj za koji se ne zahtijeva odstranjivanje kicme, mora biti naveden na dokumentu u skladu s Pravilnikom
0 uslovima i nacinu rada granicne veterinarske inspekcije Bosne i Hercegovine ("Sluzbeni glasnik BiH", broj 45/09) i posebnim propisima iz
ove oblasti.

By way of derogation from point 1(d) Section C Chapter C in case of controlled BSE risk, or point 1.c) Section D Chapter C in case of
undetermined BSE risk of Annex IX of Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathy (,,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) or by way of derogation from point 1(d) Section C Chapter C in the case of
controlled BSE risk or from point 1(c) Section D Chapter C in the case of undetermined BSE risk of Annex 1X of Regulation (EC) No 999/2001,
carcasses, half carcasses or half carcasses cut into no more than three wholesale cuts, and quarters containing no specified risk material other
than the vertebral column, including dorsal root ganglia, may be imported. When removal of the vertebral column is not required, carcasses or
wholesale cuts of carcasses of bovine animals containing vertebral column shall be identified by a blue stripe on the label referred to special
legislation. The number of bovine carcasses or wholesale cuts of carcasses, from which removal of the vertebral column is required as well as
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CESKA REPUBLIKA Masné vyrobky

Cast II: Osvéd¢eni / Dio I1: Certifikacija / Part I1: Certification

CESKA REPUBLIKA Mesni proizvodi
CZECH REPUBLIC Meat products
Il. Zdravotni informace Ila. Cislo jednaci osvédéeni 1l.b.
Podaci o zdravlju Referentni broj certifikata
Health information Certificate reference number

the number where removal of the vertebral column is not required shall be added to the document referred to Rulebook on the conditions and
mode of border veterinary inspection of Bosnia and Herzegovina ("Official Gazette of BiH" No. 45/09) and the special regulations in this field,
in case of imports.

®  Plati pouze pro dovoz opracovanych stiev.
Primjenljivo samo za uvoz obradenih crijeva.
Only applicable to imports of treated intestines.

Uttedni veterinarni Iékat / Sluzbeni veterinar / Official veterinarian

Jméno (tiskacim pismem), kvalifikace a titul:
Ime (velikim tiskanim slovima), kvalifikacija i titula:
Name (in capital letters), qualification and title:

Datum: Podpis:
Datum: Potpis:
Date: Signature:
Razitko:

Pecat:

Stamp:
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